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New Year's Day 元旦

Wednesday 1 January 2025

1 2 3 4 1 1
Wednesday 29 January 2025
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Thursday 30 January 2025

12 13 14 15 16 17 18 9 10 11 12 13 14 15 9 10 11 12 13 14 15
Hari Raya Puasa 开斋节 

Monday 31 March 2025**
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Good Friday 耶稣受难节

Friday 18 April 2025
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Labour Day 劳动节

Thursday 1 May 2025

30 31
Vesak Day 卫塞节

Monday 12 May 2025**

Hari Raya Haji 哈芝节

Friday 6 June 2025**

National Day 国庆日

Saturday 9 August 2025
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Deepavali 屠妖节

Monday 20 October 2025**
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Christmas Day 圣诞节

Thursday 25 December 2025
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Calendar Legend 日历图例

日历图例日历图例

日历图例

27 28 29 30 25 26 27 28 29 30 31 29 30
DBTS101英汉对比语言学 Tuesday & Thursday : 7.00pm - 10.00pm

DBTS102实用翻译技能训练 Monday to Friday : 7.00pm - 10.00pm

DBTS104媒体文章翻译 Tuesday & Thursday : 7.00pm - 10.00pm

Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa

1 2 3 4 5 1 2 1 2 3 4 5 6
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13 14 15 16 17 18 19 10 11 12 13 14 15 16 14 15 16 17 18 19 20

20 21 22 23 24 25 26 17 18 19 20 21 22 23 21 22 23 24 25 26 27
DBTS103商业文书翻译 Tuesday & Thursday : 7.00pm - 10.00pm

27 28 29 30 31 24 25 26 27 28 29 30 28 29 30
DBTS105科技文本翻译 Tuesday & Thursday : 7.00pm - 10.00pm

31
DBTS106现代翻译科技 Tuesday & Thursday : 7.00pm - 10.00pm

Module 科目
科目科目

科目 Examination Schedule 考试时间表
考试时间表考试时间表

考试时间表

Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa
DBTS101英汉对比语言学 3 April 2025 (Thu), 7.00pm - 9.30pm

1 2 3 4 1 1 2 3 4 5 6
DBTS102实用翻译技能训练 15 May 2025 (Thu), 7.00pm - 9.30pm

5 6 7 8 9 10 11 2 3 4 5 6 7 8 7 8 9 10 11 12 13
DBTS104媒体文章翻译 26 June 2025 (Thu), 7.00pm - 9.30pm

12 13 14 15 16 17 18 9 10 11 12 13 14 15 14 15 16 17 18 19 20
DBTS107中英交传^ 31 July 2025 (Thu),  7.00pm - 7.25pm

19 20 21 22 23 24 25 16 17 18 19 20 21 22 21 22 23 24 25 26 27
DBTS108英中交传^ 31 July 2025 (Thu),  7.35pm - 8.00pm

26 27 28 29 30 31 23 24 25 26 27 28 29 28 29 30 31
DBTS103商业文书翻译 9 September 2025 (Tue), 7.00pm - 9.30pm

30
DBTS105科技文本翻译 16 October 2025 (Thu), 7.00pm - 9.30pm

DBTS106现代翻译科技
Final Assignment Submission Cut-off Time: 

29 November 2025 (Sat), 7.00pm 

NOTE: 

1.

2. Classes on 8, 11, 12, 18, 19, and 22 July will be full-day sessions from 9am to 12:30pm and 2pm to 5:30pm. Please note that each full-day class counts as two sessions.

Updated as of 25 Oct 2024

Chinese New Year 农历新年

第十六届第十六届第十六届第十六届““““商务翻译及口译专业文凭商务翻译及口译专业文凭商务翻译及口译专业文凭商务翻译及口译专业文凭””””课程表课程表课程表课程表（（（（2025学年学年学年学年））））

 Diploma in Business Translation and Interpretation Skills Programme 

(16
th

 Intake, AY2025) - Timetable

January '25 February '25 March '25 Scheduled Public Holidays for Year 2025 公共假日列表
公共假日列表公共假日列表

公共假日列表

June '25

August '25 September '25

October '25 November '25

April '25 May '25

July '25

The schedule for the “DBTS102” module has been updated, as indicated in the course timetable above.

Schedule is subjected to changes. 

南大孔子学院保留更改此课程表的权利。

南大孔子学院保留更改此课程表的权利。南大孔子学院保留更改此课程表的权利。

南大孔子学院保留更改此课程表的权利。

DBTS107中英交传^

*The following Monday will be a public holiday.

**Dates are subjected to change.

Monday & Wednesday : 7.00pm - 10.00pm

Tuesday, Friday & Saturday : 9.00am - 12.30pm & 

                                                     2.00pm - 5.30pm

DBTS108英中交传^

Thursday, Monday, Wednesday : 7pm - 10pm

Friday, Saturday & Tuesday : 9.00am - 12.30pm & 

                                                     2.00pm - 5.30pm

December '25

^Dates are not finalised. To be advised. 

^日期尚未确定,将会另行通知。
日期尚未确定,将会另行通知。日期尚未确定,将会另行通知。

日期尚未确定,将会另行通知。


